📅 Hindi Lesson – Murli of 16 December 2025

 Murli sentence of 16 December 2025

📜 Hindi
पतित कोई भी इस होली-पैलेस में आ न सके।

🔤 Transliteration
Patit koī bhī is holī-pales mēṁ ā na sake.

💬 Translation
No impure one can enter this Holy Palace.

📚 Vocabulary
· पतित (patit): impure, fallen, spiritually degraded
 → In BK language: a soul in body-consciousness, affected by vices (especially lust).
· कोई भी (koī bhī): anyone at all, absolutely no one
· इस (is): this (near / immediate)
· होली-पैलेस (holī-pales): Holy Palace
 → Hindi–English compound, typical of BK oral style
· में (mēṁ): in / into
· आ (ā): to come (root of आना – ānā)
· न सके (na sake): cannot / is not able to
 → expresses inability, not permission

⚙️ ️Grammar
1️⃣ Impossibility, not prohibition
The structure न सके does not mean “is not allowed”, but:
“is not capable of”
This indicates a natural or spiritual impossibility, not an external rule.

2️⃣ Strong universal negation
· कोई भी + negation = no one whatsoever
· Leaves no exception

3️⃣ Mixed-language BK style
· होली-पैलेस shows how English terms are absorbed into Hindi
· Emphasis is on symbolic meaning, not literal architecture

🔎 Spiritual Meaning (BK Context)
🏛️ What is the “Holy Palace”?
In BK teachings, the Holy Palace is not merely a physical place. It signifies:
· the state of complete purity
· the divine world (Satyug / Amarlok)
· the presence or domain of the Father
👉 Entry is vibrational, not physical.

🌑 Meaning of patit in BK language
A patit soul is:
· body-conscious
· influenced by vices
· spiritually impure
Such a soul cannot resonate with a realm of absolute purity.

✨ Implicit Message of the Sentence
This is not a threat or punishment, but a spiritual law:
🔔 Only purity has access to purity.
🔔 Transformation comes before entry.

🧩 Explanatory Rephrasing
As long as a soul remains impure, it cannot, by its very nature, enter the realm of perfect holiness.
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